
РЕШЕНИЕ (ЕС) 2026/183 НА СЪВЕТА

от 9 януари 2026 година

за подписване и временно прилагане на Временното споразумение за търговия между Европейския 
съюз, от една страна, и Южноамериканския общ пазар, Република Аржентина, Федеративна 

република Бразилия, Република Парагвай и Източна република Уругвай, от друга страна

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 91, параграф 1, член 100, 
параграф 2 и член 207, параграф 4, първа алинея във връзка с член 218, параграф 5 от него,

като взе предвид предложението на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) На 13 септември 1999 г. Съветът упълномощи Комисията да започне преговори с Южноамериканския общ пазар 
(наричан по-нататък „Меркосур“) и държавите участнички в него за споразумение, което се състои от части, свързани с 
политиката, сътрудничеството и търговията. Преговорите приключиха успешно на 6 декември 2024 г.

(2) В резултат от преговорите бяха изготвени два паралелни правни инструмента. Първият инструмент е Споразумението 
за партньорство между Европейския съюз и неговите държави членки, от една страна, и Южноамериканския общ 
пазар, Република Аржентина, Федеративна република Бразилия, Република Парагвай и Източна република Уругвай, от 
друга страна (наричано по-нататък „Споразумението за партньорство между ЕС и Меркосур“), което включва стълб за 
политически диалог и сътрудничество и стълб за търговия и инвестиции. Вторият инструмент е Временното 
споразумение за търговия между Европейския съюз, от една страна, и Южноамериканския общ пазар, Република 
Аржентина, Федеративна република Бразилия, Република Парагвай и Източна република Уругвай, от друга страна 
(наричано по-нататък „ВСТ“), което обхваща либерализирането на търговията и инвестициите. ВСТ ще престане да 
действа и ще бъде заменено от Споразумението за партньорство между ЕС и Меркосур след влизането на последното 
в сила.

(3) До приемането и влизането в сила на специален законодателен акт на Съюза за прилагане на двустранната защитна 
клауза на Споразумението за партньорство между ЕС и Меркосур и на ВСТ по отношение на селскостопанските 
продукти, и с цел да се даде възможност на Съюза да предприема бързи и ефективни действия за защита на своите 
интереси съгласно Споразумението за партньорство между ЕС и Меркосур или ВСТ, според случая, Комисията следва 
да бъде оправомощена да приема чрез регламенти за изпълнение двустранни защитни мерки за селскостопанските 
продукти (наричани по-нататък „двустранни защитни мерки“), съобразени със Споразумението за партньорство между 
ЕС и Меркосур или с ВСТ, според случая. По отношение на чувствителните селскостопански продукти Комисията 
следва да приеме двустранни предпазни мерки и в съответствие с условията на настоящото решение.

(4) Комисията следва да информира Съвета изчерпателно и своевременно за намерението си да приеме двустранни 
защитни мерки, за да даде възможност за съдържателен обмен на мнения в Съвета. Комисията следва да взема предвид 
във възможно най-голяма степен изразените мнения. Когато е уместно, Комисията следва да информира и Европейския 
парламент.

(5) Следва да бъде възможно една или повече държави членки да поискат от Комисията да приеме двустранни защитни 
мерки при условията, определени във ВСТ, а по отношение на чувствителните селскостопански продукти — при 
условията, определени в настоящото решение. Ако Комисията отхвърли такова искане, тя следва своевременно да 
информира Съвета за причините за своя отказ.

(6) Поради това ВСТ следва да бъде подписано.

(7) До влизането му в сила ВСТ следва да се прилага временно между Съюза, от една страна, и една или повече от 
държавите от Меркосур, които са страни по ВСТ (наричани по-нататък „подписалите споразумението държави от 
Меркосур“), от друга страна, в съответствие с член 23.3 от него,
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Член 1

Одобрява се подписването на Временното споразумение за търговия между Европейския съюз, от една страна, 
и Южноамериканския общ пазар, Република Аржентина, Федеративна република Бразилия, Република Парагвай и Източна 
република Уругвай, от друга страна (1), при условие за сключване на посоченото споразумение.

Член 2

1. До приемането и влизането в сила на специален законодателен акт на Съюза за прилагане на двустранната защитна 
клауза по отношение на селскостопанските продукти, предвидена в Споразумението за партньорство между ЕС и Меркосур 
и във ВСТ, Комисията може да приема чрез регламенти за изпълнение двустранни предпазни мерки, съобразени с условията, 
определени в глава 9 от ВСТ и в настоящото решение.

2. Комисията наблюдава отблизо пазара на чувствителни селскостопански продукти, тоест продукти, които са предмет на 
тарифни квоти на Съюза съгласно раздел Б от приложение 2-А (График за премахване на митата) към ВСТ, по-специално по 
отношение на тенденциите при вноса и износа, свързани с Меркосур, и промените, свързани с производството и цените.

Комисията оценява бързо ситуацията на пазара въз основа на това наблюдение, като прави връзка между възможното 
увеличение на вноса на съответните чувствителни селскостопански продукти и промените в производството и/или 
потреблението, износа, цените и пазарните дялове на пазара на Съюза, както и износа от Съюза.

На всеки шест месеца Комисията представя на Европейския парламент и на Съвета доклад относно наблюдението, в който 
оценява въздействието на вноса на чувствителни селскостопански продукти, включително върху една или няколко държави 
членки.

3. Когато са налице достатъчно доказателства, получени по-специално чрез наблюдението и оценката на пазарната 
ситуация, посочени в параграф 2, които на пръв поглед сочат, че е налице сериозна вреда или опасност от сериозна вреда за 
производителите от Съюза на чувствителни селскостопански продукти, включително когато такава вреда или опасност от 
вреда е концентрирана географски в една или повече държави членки, Комисията започва незабавно разследване по искане на 
една или повече държави членки или на което и да било юридическо лице или сдружение, действащо от името на 
производителите от Съюза, извършващи дейност в съответния сектор.

4. За целите на настоящия член „производители от Съюза“ означава производителите от Съюза на сходни или пряко 
конкурентни имащи отношение продукти.

5. Комисията разглежда с приоритет дали са налице доказателства, които на пръв поглед сочат, че е налице сериозна 
вреда или опасност от сериозна вреда за производителите от Съюза в случаите, когато е налице рязко увеличение на вноса 
или спад на цените, концентрирани в една или повече държави членки, или когато е налице рязко увеличение на вноса или 
спад на цените на даден продукт и производителите от Съюза са установени предимно в една или повече държави членки.

При липса на данни в обратен смисъл Комисията разглежда увеличение, което по правило е повече от 5 % на годишна база на 
обема на вноса при преференциални условия на даден продукт от подписали споразумението държави от Меркосур, който 
е предмет на тарифна квота, като доказателство, което на пръв поглед сочи, че е налице сериозна вреда или опасност от 
сериозна вреда за производителите от Съюза, ако в същото време средната цена на вноса за вноса на въпросните продукти от 
подписалите споразумението държави от Меркосур като правило е поне с 5 % под съответната средна цена на вътрешния 
пазар на сходни или пряко конкурентни продукти през същия период.

6. При липса на данни в обратен смисъл Комисията разглежда намаление, което по правило е повече от 5 % на годишна 
база на средната цена на вноса на даден продукт от подписалите споразумението държави от Меркосур, внесен в Съюза при 
преференциални условия и който е предмет на тарифна квота, като доказателство, което на пръв поглед сочи, че е налице 
сериозна вреда или опасност от сериозна вреда за производителите от Съюза, ако в същото време средната цена на вноса за 
този продукт от подписалите споразумението държави от Меркосур като правило е поне с 5 % под съответната средна цена 
на вътрешния пазар на сходни или пряко конкурентни продукти през същия период.

7. Комисията налага без забавяне или колебание, а в случай на чувствителни селскостопански продукти — най-късно 
в срок от 21 дни от получаване на искането, посочено в параграф 3, временни двустранни защитни мерки, за да предотврати 
всяка трудно поправима вреда за производителите от Съюза, включително когато тази вреда е концентрирана географски 
в една или повече държави членки.

BG OB L, 27.2.2026 г.

2/3 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/183/oj

(1) Текстът на ВСТ е публикуван в ОВ L, 2026/184, 27.2.2026 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2026/184/oj.

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2026/184/oj


8. Като се има предвид, че подробното наблюдение на пазара е постоянна характеристика на дейностите на Комисията 
в селскостопанския сектор, Комисията се стреми да приключи всяко разследване за чувствителни селскостопански продукти 
по отношение на двустранните защитни мерки възможно най-бързо, с цел да вземе окончателно решение в срок от четири 
месеца от получаване на искането, посочено в параграф 3 от настоящия член. Този срок може да бъде удължен, но не може 
да надвишава едногодишния срок, предвиден в член 9.13 от ВСТ.

9. Защитна мярка може да бъде наложена, когато имащ отношение продукт с произход от подписала споразумението 
държава от Меркосур се внася в Съюза:

а) в такива увеличени количества в абсолютно изражение или в сравнение с производството или потреблението на Съюза 
и при такива условия, че причинява или създава опасност от причиняване на сериозна вреда за производителите от Съюза, 
включително когато тази вреда или опасност от вреда е концентрирана географски в една или повече държави членки; и

б) увеличението на вноса е в резултат на задълженията, поети съгласно ВСТ, включително намаляването или премахването 
на митата за този продукт.

10. Защитната мярка може да бъде под формата на временно спиране на графика за намаляване на митата за съответния 
продукт или намаляване на тарифната преференция до равнището за най-облагодетелствана нация или до равнището на 
базовата ставка, в зависимост от това кое от двете е по-ниско.

11. Всички защитни мерки се прилагат за срок от две години, който може да бъде удължен с най-много две години 
в съответствие с член 9.9 от ВСТ, при условие че са изпълнени съответните условия, обосноваващи това удължаване.

Член 3

1. До влизането му в сила ВСТ се прилага временно между Съюза, от една страна, и една или повече от подписалите 
споразумението държави от Меркосур, от друга страна, в съответствие с член 23.3 от него, считано от първия ден на втория 
месец след датата, на която съответната подписала споразумението държава от Меркосур или съответните подписали 
споразумението държави от Меркосур, в зависимост от случая, са уведомили Съюза за приключването на съответните им 
вътрешни процедури, необходими за временното прилагане на ВСТ, и са потвърдили съгласието си да прилагат временно 
ВСТ.

2. Датата, от която ВСТ се прилага временно, се публикува в Официален вестник на Европейския съюз.

Член 4

Настоящото решение влиза в сила в деня на неговото приемане.

Съставено в Брюксел на 9 януари 2026 година.

За Съвета

Председател

M. RAOUNA 
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